Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 16,242, 27 ta’ Frar, 1996

Tagsima A
ATT Nru. VII ta’ 1-1996 ACT No. VII of 1996
ATT mahrug b’ligi mill-Parlament ta’ AN ACT enacted by the Parliament of
Malta. Malta.

ATT li jemenda I-Att ta’ 1-1995 dwar AN ACT to amend the Excise Duty Act,
Dazju tas-Sisa. 1995.
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Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.) Uso Mirsup Bonnicl
President

27 ta’ Frar, 1996

ATT Nru.VII ta’ 1-1996

Att biex jemenda l-Att ta’ [-1995 dwar Dazju tas-Sisa.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ I-istess, hareg b’ligi dan
li gej:— '

1. (1) Danl-Att jista’ jissejjah I-Attta’ 1-1996 li jemenda 1-Att
dwar Dazju tas-Sisa, u ghandu jinqara u jinftichem bhala haga wahda
ma’ 1-Att ta’ 1-1995 dwar Dazju tas-Sisa, hawnhekk izjed ‘il quddiem
imsejjah “l-Att principali.”

(2) Dan I-Att ghandu jitgies li beda jsehh fit-8 ta’ Jannar,
1996.

2. Minnufih wara s-subartikolu (4) ta’ lI-artikolu 13 ta’ 1-Att prin-
cipali ghandu jizdied dan is-subartikolu gdid li gej:—

“(5) I1-Ministru jista’ jaghmel b’ordni fil-Gazzetta dawk 1-
emendi fl-Iskedi 1 jinsabu ma’ dan 1-Att hekk kif jistghu jenhtiegu
minn zmien ghal Zmien sabiex jigi accertat li 1-Intestaturi tat-Tariffa
tad-Dwana li tahthom ikunu klassifikati l-oggetti dazjabbli rispettivi
jkunu konformi mal-Harmonized Commodity Description and
Coding System 1983, kif adattat u pubblikat mill-Customs Co-
operation Council:

Izda din l-awtorita ma ghandhiex testendi ghal dawk il-
kazijiet fejn l-applikazzjoni taghha tirrizulta f"dazju i jigi stabbilit
ghar-rigward ta’ x1 oggett gdid jew f'xi zieda fir-rata ta’ dazju
preskritt dwar xi oggett.”.

Titolu fil-gosor u
bidu fis-sehh.

Art Nru XVTia' |-
1995,

Emenda ta’ |-
artikolu 13 ta” I-
Att principali,
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Em reelota 3. Fl-ewwel Kolonna li hemm fl-Ewwel Skeda li tinsab ma’ 1-
I-Att principati.  Att principali, minflok il-kliem “fl-intestaturi Nri. 22.04,22.07 u 22.08
tat-Tariffa tad-Dwana” ghandhom jidhlu l-kliem “fl-intestaturi Nri.

21.06,22.04,22.07,22.08 u 33.02 tat-Tariffa tad-Dwana”.

Emenda tat-Tieni s -Tieni 1t L [ 1=
i H:;lmbm. ) 4 Fl-Ewwel Kolonna tat-Tieni Skeda li tinsab ma’ 1-Att prin
I-A principali.  Cipali:

(a) minflok il-kliem “Preparati ta’ tahlitiet alkoholiki
klassifikati fl-intestatura Nru. 22 .08 tat-Tariffa tad-Dwana, ta’ xorta
wzata ghall-produzzjoni industrijali ta” soft drinks” ghandhom
jidhlu l-kliem “Preparati ta’ tahlitiet alkoholiki klassifikati fl-
intestaturi Nri. 21.06 u 33.02 tat-Tariffa tad-Dwana, ta’ xorta wzata
ghall-produzzjoni industrijali ta’ soft drinks™; u

(b) minflok il-kliem “Prodotti alkoholiki ohra klassifikati
fl-intestatura Nru. 22.08 tat-Tariffa tad-Dwana:” ghandhom jidhlu
I-kliem “Prodotti alkoholiki ohra klassifikati fl-intestaturi
Nru.21.06,22.08 u 33.02 tat-Tariffa tad-Dwana:".

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 509 ta’ 1-14 ta’ Frar, 1996.

LAwWRENCE GONzZI
Speaker

RicHarD J. CAucHI
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati.
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I assent.
(L.S.) Uco Mirsup Bonnicl
President

27th February, 1996

ACT No. VII of 1996

An ACT to amend the Excise Duty Act, 1995
BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament

assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited at the Excise Duty (Amendment) Short title and

Act, 1996 and shall be read and construed as one with the Excise Duty o™
Act, 1995, hereinafter referred to as “the principal Act. & :ln XV1 of

(2) This Act shall be deemed to have come into force on
the 8th January 1996.

2. Immediately after subsection (4) of section 13 of the principal Amendment of
Act there shall be added the following new subsection: ;f‘:;;‘;;fﬂ_m
“(5) It shall be lawful for the Minister to make by order in
the Gazette such amendments in the Schedules to this Act as may
become necessary from time to time to ensure that the Customs
Tariff Headings under which the respective excise goods are
classified conform with the Harmonized Commodity Description
and Coding System 1983, as adopted and published by the Customs
Co-operation Council:

Provided that this authority shall not extend to cases in
which its application results in a duty being prescribed in respect
of any new article or in an increase in the rate of duty prescribed in
respect of any article.”.
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Amendment of First 3. Inthe First Column of the First Schedule to the principal Act,
ﬁ;":fi“;;:l A for the words “in Customs Tariff Headings Nos 22.04,22.07 and 22.08”

there shall be substituted the words “in Customs Tanff Headings Nos
21.06,22,04,22.07,22.08 and 33.02",

Amendment of 4. In the First Column of the Second Schedule to the principal
Second Scheduleto 4 4.
the pnncipal Act.

(a) for the words “Compound alcoholic preparations
classified in Customs Tariff Heading No 22.08 of a kind used for
the industrial production of soft drinks™ there shall be substituted
the words “Compound alcoholic preparations classified in Customs
Tariff Headings Nos 21.06 and 33.02 of a kind used for the
industrial production of soft drinks™; and

(b) for the words “Other alcoholic products classified in
Customs Tariff Heading No 22.08:", there shall be substituted the
words “Other alcoholic products classified in Customs Tariff
Headings Nos 21.06, 22.08 and 33.02:".

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 509 of the 14th February,
1996.

LAwWRENCE GONZI

Speaker

RicHarD J. CaucH
Clerk to the House of Representatives.
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